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EESSÕNA 

Dokumendi (EN 16101:2012) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 230 „Water analysis“, mille 
sekretariaati haldab DIN. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2013. a aprilliks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2013. a aprilliks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN [ja/või 
CENELEC] ei vastuta selliste patendiõiguste väljaselgitamise ega selgumise eest. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, endine Jugoslaavia 
Makedoonia Vabariik, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, 
Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, 
Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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SISSEJUHATUS 

ETTEVAATUSABINÕUD — Ohutus on pinnavete uurimisel ülisuure tähtsusega. Uurijate tegevus 
peaks vastama EL-i ja riiklike tervishoiu- ja ohutusalastele õigusaktidele ja muudele 
lisajuhenditele, mis on seotud vees või vee lähedal töötamisega. 

Ökoloogiliste andmete kvaliteedi olulisust on selgesõnaliselt rõhutatud mitmes EL-i direktiivis. Näiteks 
Euroopa Komisjoni veepoliitika raamdirektiivi (2000/60/EÜ) V lisa punkti 1.3.4 kohaselt „Hinnang 
kasutatud seiresüsteemi usaldusväärsuse ja täpsuse kohta esitatakse vesikonna majandamiskavas“. See 
tähendab, et veekeskkonna ökoloogilised andmed peaksid olema teadaoleva ja kontrollitava kvaliteediga. 
Selline üleeuroopaline ulatus viib selleni, et reguleerivad ametid, reguleerivad asutused, ülikoolid ja 
töövõtjad üle Euroopa peavad üha enam tegelema sellega, et tagada nii laboris saadud kui ka 
välianalüüside andmete võrreldavus ja eesmärgile vastavus. 

Ökoloogilise hindamise tehnikad sisaldavad nii välitööde kui ka labori osa ja kõik need peavad olema 
teaduslikult põhjendatud. 

Laboritevaheliste võrdlusmõõtmiste rakendamine jaguneb suures plaanis kaheks; laboritevahelised 
katsed näitamaks erinevate sõltumatult töötavate või erinevates geograafilistes asukohtades asuvate 
laborite andmete võrreldavust [1] ja laborite poolt kasutatavate meetodite rutiinprotseduuride vastavust. 

Olemasolevad laboritevaheliste võrdlusmõõtmiste süsteemid ei ole enamasti piisavalt välja arendatud 
ökoloogiliseks hindamisteks. Nende olemuse tõttu peaksid tehnikad olema organismide gruppide 
spetsiifilised ja ei ole seega lihtsalt üleviidavad teistele rakendustele. See standard esitab üldised juhised, 
kuidas selliseid süsteeme planeerida. 
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1 KÄSITLUSALA 

See Euroopa standard esitab juhised laboritevaheliste võrdlusmõõtmiste korraldamiseks, keskendudes 
eriliselt bioloogilistele meetoditele. Standardis esitatud juhised meetoditele ja protseduuridele peaksid 
tagama selle, et väliuuringute tulemused ja laborianalüüsid oleksid etteantud piirides võrreldavad. See 
juhis võimaldab laboritevahelistes võrdlusmõõtmistes osalejatel demonstreerida oma pädevuse taset. 
Samuti annab see võimaluse kvaliteeti parandada. See standard kirjeldab üldist protseduuri käiku. 
Täpsustusi võib leida standarditest EN 14996, EN ISO/IEC 17000, EN ISO/IEC 17025 ja  
EN ISO/IEC 17043. 

2 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

2.1 
omistatud väärtus (assigned value) 
väärtus, mis on omistatud pädevuskatse objekti konkreetsele parameetrile 

MÄRKUS Standardi ISO 13528:2005 termin 3.3 viitab sellele terminile järgmise määratlusega: 
‘kindlaksmääratud suurusele kohandatud ja (mõnikord kokkuleppeliselt) heakskiidetud väärtus, millel on antud 
eesmärgile sobiv määramatus’. 

[ALLIKAS: EN ISO/IEC 17043:2010, 3.1, muudetud – lisatud on märkus 1] 

2.2 
laboritevaheline võrdlusmõõtmine (interlaboratory comparison) 
kahe või enama labori poolt ühe ja sama või lähedaste objektide mõõtmiste või katsete organiseerimine, 
teostamine ja hindamine, mis toimub varem kindlaksmääratud tingimuste kohaselt 

MÄRKUS 1 Standardi ISO 13528:2005 termin 3.1 viitab sellele terminile järgmise määratlusega: ‘katsete või 
mõõtmiste organiseerimine, esitus ja hindamine samadel või sarnastel katsekehadel kahes või enamas laboris 
vastavalt kindlaksmääratud tingimustele’. 

MÄRKUS 2 Testimise all olev andmestik võib olla kvalitatiivne, kvantitatiivne, pidev või diskreetne ja pärit kas 
laborianalüüsidest või väliuuringutest. 

[ALLIKAS: EN ISO/IEC 17043:2010, 3.4, muudetud – lisatud on märkused 1 ja 2] 

2.3 
osaleja (participant) 
labor, organisatsioon või üksikisik, kes võtab vastu pädevuskatsete objektid ja esitab tulemused 
pädevuskatsete korraldajale töötlemiseks 

MÄRKUS Väliuuringute meetodite korral, nt hinnates veekogude hüdromorfoloogilisi omadusi, võivad 
katseobjektideks olla jõelõigud või järve kindla pikkusega kaldalõigud, mille on võrdluseks valinud osaleja. 

[ALLIKAS: EN ISO/IEC 17043:2010, 3.6, muudetud – lisatud on märkus 1] 

2.4 
pädevuskatse (proficiency testing) 
osaleja suutlikkuse hindamine laboritevaheliste võrdlusmõõtmiste abil varem kindlaksmääratud 
tingimuste kohaselt 

MÄRKUS 1 Selle rahvusvahelise standardi jaoks on termin „pädevuskatsed“ võetud kasutusele kõige laiemas 
tähenduses ja see hõlmab järgmisi termineid, aga ei piirdu nendega:  
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